
1036 [1134] 303/1940

(2) Auf eine andere ais auf inlándische 
Wáhrung lautende Verbindlichkeiten werden 
zu dem am Vortage der Zahlung an der Pra- 
ger Borse notierten Mittelkurse der betref- 
fenden Wáhrung umgereclmet.

(3) Die Nationalbank fiir Bohmen und 
Máhren in Prag zahlť den Gegenwert des 
iiberwiesenen Beti-ages dem Gláubiger im 
Protektorát Bohmen und Mahren grundsátz- 
lich in der Reihenfolge der eingelangten Zah- 
lungsauftráge aus.

Art. 7.

Fůr Einzahlungen auf das Clearingkonto 
„Zahlungsverkehr mit dem Ausland“ der 
Deutschen Verrechnungskasse in Berlin bei 
der Nationalbank fůr Bohmen und Máhren 
in Prag sowie aueh fůr Auszahlungen aus 
diesem Konto gelten die Bestimmungen des 
Art. 2 der durch die Kundmachung des Fi- 
nanzministers vom 10. Juli 1940, Slg. Nr. 
224, verlautbarten Verfůgung der National
bank fůr Bohmen und Máhren in Prag vom
8. Juli 1940.

Prag, am 28. September 1940.

Nationalbank fůr Bohmen und 
Máhren in Prag

Der Gouverneur:
Dr. Dvořák m. p.

Der Bankrat: _ Der Oberdiréktor:
Smělý m. p. Dr. Peroutka m. p.

(2) Závazky znějící na jinou než tuzem
skou měnu budou přepočítávány středním 
kursem příslušné měny na Pražské burse zna
menaným v den předcházející platu.

(3) Národní banka pro Čechy a Moravu 
v Praze vyplatí hodnotu poukázané částky 
věřiteli v Protektorátu Čechy a Morava zá
sadně v pořadí došlých platebních příkazů.

Čl. 7.

Pro vplaty na clearingový účet „Platební 
styk s cizinou" Německé súčtovací pokladny 
v Berlíně u Národní banky pro Čechy a Mo
ravu v Praze, jakož i pro výplaty z tohoto 
účtu platí ustanovení čl. 2 opatření Národní 
banky pro Čechy a Moravu v Praze ze dne
8. července 1940, uveřejněného vyhláškou 
ministra financí ze dne 10. července 1940, 
č. 224 Sb.

V Praze dne 28. září 1940.

Národní banka pro Čechy 
aMoravu v Praze

Guvernér:
Dr. Dvořák v. r.

Bankovní rada: Vrchní ředitel:
Smělý v. r. Dr. Peroutka v. r,

363,
Kundmachung des Finanzministers (47) 

vom 1. Oktober 1940, 
womit eine Verfůgung der Nationalbank fiir 
Bohmen und Máhren in Prag:, betrefřend die 
trberweisung von Zahlungen zwischen dem 
Protektorát Bohmen und Máhren und der der 
UdSSR eingegliederten ' ehemaligen Republik 

Estland, verlautbart wird.

Auf Grand des § 21, Abs. 3, der Regie- 
rungsverordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 
155, womit eine Devisenordnung erlassen wird, 
verlautbare ich mit Wirksamkeit vom 1. Okto
ber 1940 die beigeschlossene Verfůgung der 
Nationalbank fůr Bohmen und Máhren in Prag 
vom 28. September 1940.

Dr. Kalfus m. p.

Vyhláška ministra financí (47) 
ze dne 1. října 1940, 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze o převodu platů 
mezi Protektorátem Čechy a Morava a býva
lou republikou Estonskou včleněnou do SSSR.

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne 
23. června 1939, č. 155 Sb., kterým se vydává 
devisový řád, vyhlašuji s účinností ode dne 
1. října 194Ó připojené opatření Národní 
banky pro Čechy a Moravu v Praze ze dne
28. září 1940.

Dr. Kalfus v. r.
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Verfugung
der Nationalbank fiir Bohmen und Máhren 

in Prag,
betreffend die ilberweisung von Zahlungen 
zwischen dem Protektorát Bohmen und 
Máhren und der der UdSSR eingegliederten 

ehemaligen Republik Estland.

Die Nationalbank fiir Bohmen und Máhren 
in Prag bestimmt auf Grund des § 17 der De- 
visenordnung:

I.

Alte Verbindlichkeiten.
Art. 1.

Ůberweisungen von Zahlungen zur Be- 
gleichung gegenseitiger V erbindlichkeiten 
zwischen dem Protektorát Bohmen und Máh
ren und der der UdSSR eingegliederten ehema
ligen Republik Estland, die aus den vor dem
I. Oktober 1940 abgeschlossenen Gescháften 
entstanden sind, werden bis auf weiteres nach 
dem deutsch-estlándischen Protokoll vom 12. 
Márz 1940 wie bisher uber das bei der Natió- 
nalbank fiir Bohmen und Máhren in Prag in 
Kronen gefiihrte Konto der Eesti Pank, Tal- 
linn, abgewickelt werden.

Art. 2.
Schuldner im Protektorát Bohmen und 

Máhren bezahlen ihre Verbindlichkeiten bei 
Fálligkeit in inlándischer Wáhrung auf das 
Konto der Eesti Pank, Tallinn, bei der Na
tionalbank fur Bohmen und Máhren in Prag. 
Lautet die Verbindlichkeit auf eine andere 
Wáhrung ais auf Kronen, so bezahlt der 
Schuldner den Gegenwert des Schuldbetrages, 
berechnet nach dem Mittelkurse der betref- 
fenden Wáhrung, der am 30. September 1940 
an der Prager Borse notiert wurde. Hierbei 
gilt fiir Reichsmark ais Kurs vom 30. Sep
tember 1940 das Verháltnis 1 RM =
II. 735/8 K.

Art. 3.
0) Schuldner in der ehemaligen Republik 

Estland begleichen ihre Zahlungsverbindlich- 
keiten durch Ankauf des erforderlichen Kro- 
nenbetrages von der Eesti Pank, Tallinn, 
welche ihn von ihrem Konto bei der National
bank fiir Bohmen und Máhren in Prag an- 
schafft. Lautet die Verbindlichkeit auf eine 
andere Wáhrung ais auf estlándische Kronen, 
so bezahlt der Schuldner den Gegenwert des 
Schuldbetrages, berechnet nach dem an der 
Borse in Tallinn am'30. September 1940 no- 
tierten Mittelkurse der betreffenden Wáh
rung.

Opatření
Národní banky pro Čechy a Moravu 

v Praze
o převodu platů mezi Protektorátem Čechy a 
Morava a bývalou republikou Estonskou včle

něnou do SSSR.

Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze 
stanoví podle § 17 devisového řádu:

I.

Staré závazky.
ČI. 1.

Převody platů určených k vyrovnávání vzá
jemných závazků mezi Protektorátem Čechy 
a Morava a bývalou republikou Estonskou, 
včleněnou do SSSR, které vznikly z obchodů 
uzavřených před 1. říjnem 1940, budou koná
ny až na další podle německo-estonského pro
tokolu ze dne 12. března 1940 jako dosud 
prostřednictvím účtu ústavu Eesti Pank, Tal
linn, vedeného v korunách u Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze.

ČI. 2.
Dlužníci v Protektorátu Čechy a Morava 

zaplatí své závazky při splatnosti v tuzemské 
měně na účet ústavu Eesti Pank, Tallinn, 
u Národní banky pro Čechy a Moravu v Praze. 
Zní-li závazek na jinou měnu než na koruny, 
zaplatí dlužník hodnotu dlužné částky vypo
čtenou podle středního kursu příslušné měny, 
znamenaného na Pražské burse dne 30. září 
1940. Při tom platí pro říšskou marku jakožto 
kurs ze dne 30. září 1940 poměr 1 RM =- 
11.735/8 K. •

ČI. 3.
C1) Dlužníci V bývalé republice Estonské 

vyrovnají své platební závazky nákupem po
třebné korunové částky od ústavu Eesti Pank, 
Tallinn, který ji uhradí ze svého účtu u Ná
rodní banky pro Čechy a Moravu v Praze. 
Zní-li závazek na jinou měnu než na estonské 
koruny, zaplatí dlužník hodnotu dlužné částky 
vypočtenou podle středního kursu příslušné 
měny znamenaného na burse v Tallinnu dne 
30. září 1940.
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(2) Die Nationalbank fiir Bohmen und 
Mahren in Prag zahlt den Gegenwert des 
iiberwiesenen Betrages an den Gláubiger im 
Protektorát Bohmen und Mahren grundsatz- 
lich in der Reihenfolge der eingelangten 
Zahlungsauftráge aus.

II.

N e u e Verbindlichkeiten.

Art. 4.
Ůberweisungen von Zahlungen zur Be- 

gleichung gegenseitiger nach dem 30. Sep- 
tember 1940 entstandener Verbindlichkeiten 
zwischen dem Protektorát Bohmen und Mah
ren und der der UdSSR eingegliederten ehema- 
ligen Republik Estiand werden gemaB dem 
deutsch-estlándischen Abkommen vom 24. 
Oktober 1937 abgewickelt.

Art. 5.

(1) Fiir Zahlungen der Schuldner im Pro
tektorát Bohmen und Mahren gelten die all- 
gemeinen Dev-isenvorschriften.

(2) Schuldner im Protektorát Bohmen und 
Mahren werden Záhlungen, ausgenommen 
Zahlungen, die aus Transitgeschaften und 
Seefrachten entstanden sind, sofern die Ware 
nicht auf deutschen oder estlándischen Schiff- 
fen befordert wurde, in inlandischer Wáhrung 
auf das in Reichsmark bei der Nationalbank 
fiir Bohmen und Mahren iri Prag gefuhrte 
Clearingkonto „Zahlungsverkehr mit dem 
Auslanď* der Deutschen Verrechnungskasse 
in Berlin zu Gunsten des „Reiehsmark-Son- 
derkontos" Nr. 1032 der Festi Pank, Talium, 
bei der Deutschen Verrechnungskasse in Ber
lin leisten.

(3) Auf eine andere ais auf inlandische 
Wahrung lautende Verbindlichkeiten werden 
zu dem am Vortage der Zahlung an der Prager 
Borse notierten Mittelkurse der betreffenden 
Wáhrung umgerechnet.

Art. 6.

Schulder in der .ehemaligen Republik Est
iand begleichen ihre Zahlungsverbindlichkei- 
ten durch Ankauf des erforderlichen Markbe- 
trages von der Festi Pank, Tallinn, die ihn 
von ihrem „Reichsmark-Sonderkonto" Nr. 
1032 bei der Deutschen Verrechnungskasse 
in Berlin anschafft, zu Gunsten des bei der 
Deutschen Verrechnungskasse in Berlin ge- 
fiihrten Clearingkontos „Zahlungsverkehr mit 
dem Ausland" der Nationalbank fiir Bohmen 
und Mahren in Prag. Die Nationalbank fiir

(-) Národní banka pro Čechy a Moravu 
v Praze vyplatí hodnotu poukázané částky 
věřiteli v Protektorátu Čechy a Morava zá
sadně v pořadí došlých platebních příkazů.

II.

Nové závazky.

ČI. 4.

Převody platů určených k vyrovnávání vzá
jemných závazků mezi Protektorátem Čechy 
a Morava a bývalou republikou Estonskou, 
včleněnou do SSSR, které vznikly po 30. září 
1940, budou se konati podle německo-estonské 
dohody ze dne 24. října 1937.

ČI. 5.

í1) Pro platy dlužníků v Protektorátu 
Čechy a Morava platí obecné devisové před
pisy.

(2) Dlužníci v Protektorátu Čechy a Mo
rava budou konati platy, s výjimkou platů, 
která vznikly z transitních obchodů a námoř
ního dopravného, pokud zboží nebylo dopra
vováno na německých a estonských lodích, 
v tuzemské měně na clearingový účet „Pla
tební styk s cizinou" Německé súčtovací po
kladny v Berlíně, vedený v říšských markách 
u Národní banky pro Čechy a Moravu 
v Praze, ve prospěch účtu „Réichsmark-Son- 
derkonto" č. 1032 ústavu Festi Pank, Tallinn, 
vedeného u Německé súčtovací pokladny 
v Berlíně.

(3) Závazky znějící na jinou než tuzemskou 
měnu budou přepočítávány středním kursem 
příslušné měny na Pražské burse znamena
ným v den předcházející platu.

ČI. 6.

Dlužníci v bývalé republice Estonské vy
rovnají své platební závazky nákupem po
třebné markové částky od ústavu Festi Pank, 
Tallinn, který ji uhradí ze svého účtu „Reichs- 
rnark-Sonderkonto" č. 1032 u Německé súčto
vací pokladny v Berlíně, ve prospěch clearin
gového účtu „Platební styk s cizinou" Národní 
banky pro Čechy a Moravu v Praze, vedeného 
u Německé súčtovací pokladny v Berlíně. Ná
rodní banka pro Čechy a Moravu v Praze vy- 

i platí hodnotu poukázané částky věřiteli v Pro-


